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Raymond Schwartz vivis ekde la 8a de aprilo 1894 ǡis la 14a de majo 1973. 

Oni tre bone konas kelkajn datojn el lia vivo kaj la historion de liaj publikaǳoj 

kaj aktivecoj. 

Verkoj kaj vivo  

8. 4. 1894 : Naskiǡas en Metz, Loreno ; tiam oficiale Germana urbo 

(dulingvulo !). 

1912 : Publikigas unuajn rimaǳojn en Tutmonda Espero. 

1913 : Fondas la Esperanto-grupon « Amika Rondo » en Metz. 

1914-1918: Partoprenas la 1-an mondmiliton Ǘe la germana flanko kiel oficiro. 

Batalas Ǘe la orienta fronto kaj garnizonas en la orientprusa urbo 

Allenstein. 

1920 : Laboras kiel bankoficisto en Parizo. Ekde tiam gvidas Esperanto-

kabareton « La Verda Kato » en Parizo. 
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1926 : Publikigas la versan verkon Verdkata testamento. 

1928 : Publikigas la novelojn Prozo ridetanta. 

1930 : Publikigas la romaneton Anni kaj Montmartre (Anni devenas de 

Allenstein). 

1931 : Publikigas la poemaron La stranga butiko. 

1932-1939 : Kabareto « La bolanta kaldrono ». 

1933 : Ekde tiu jaro redaktas la monatan spritgazeton La Pirato. 

1939-45 : Dum du monatoj duaranga kanonisto, nun en la franca armeo. Poste 

ree laboras por sia banko, parte en Marseille. 

1949-56 : Kabareto « La Tri Koboldoj ». 

1949 : Publikigas La ǡoja podio. 

1962 : Unua eldono de Kiel akvo de lô rivero (Reeldonoj 1977, 1987, 1991). 

1963/64 : Rolas en la esperantlingva kriminalfilmo Angoroj de Jacques-Louis 

Mahé. 

1971 : Publikigas é Kun siaspeca spico, prozajn kaj versajn humoraǳojn, kaj 

Voleé novele. 

14. 5. 1973 : Mortas, enterigita en la familia tombo en Moncheux, Loreno. 

Aliflanke granda parto de lia privata vivo kaj biografio ǡis nun restas en la 

mallumo, fidindaj informoj ofte ne estas troveblaj. Ni scias, ke Raymond 

Schwartz estis edziǡinta kaj havis du gefilojn. La filino, Francine, ankoraȌ vivas 

kaj aktive partoprenas la Esperanto-movadon en Francio. Raymond Schwartz 

laȌdire pasigis siajn somerajn ferion ofte en la hejma vilaǡo en Loreno. La 

gepatra domo en la vilaǡo Secourt ankoraȌ staras. 

Kiam mi staris antaȌ la domo, mi nenie vidis afiȄitan Ȅildeton kun la nomo de 

la nunaj enloǡantoj. ǖu ili scias, kiu loǡis tie en pasintaj tempoj ? 

La tombejo de la familio Schwartz troviǡas en la apuda urbeto Moncheux 

(vidu foton sur la sekva paǡo). 

Do malgraȌ la fakto, ke Raymond Schwartz pasigis la plej grandan parton de 

sia vivo en Parizo, li neniam perdis la kontakton al Loreno kaj restis kore ligita 

al la regiono el kiu li venis. 

Loreno estas ankaȌ la regiono, en kiu la agado de la plej konata romano far 

Raymond Schwartz, Kiel akvo de lô rivero, komenciǡas. 

La romano estis plurfoje reeldonita post la unua publikigo en la jaro 1962 

(1977, 1987, 1991). 

Ǡi tiel forte impresis min per siaj vivplenaj kaj viglaj priskriboj de lokoj kaj 

homoj, ke mi miris, Ǘu ejoj aȌ personoj vere ekzistis kaj decidis esplori. Kio 

povus esti la grajno da vero meze de la fikcio ? 

Se mi citos el la verko, mi en la sekvonto rilatos al la ankoraȌ facile havebla 

eldono de Edistudio el la jaro 1991. 

Por fari miajn impresojn kaj esplorojn sufiǗe interesaj ankaȌ por tiuj el la 

legantaro, kiuj ne jam legis la romanon, mi provas resumi la enhavon de la pli ol 

500 paǡoj tiel klare kiel eble sur nur 4 folioj. 
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La tombejo 

de la familio Schwartz. 

La gepatra domo en Secourt 

(Loreno). 

 

 

Kiel akvo de lô rivero : 

Enhavo ï 1a parto 
1913:  

Du francaj ǡendarmoj Ǘasas krimulon en kamparana Loreno. 

Alveninte al grava « strategia punkto », la pli maljuna el ili eksplikas la 

ǗirkaȌaǳon al sia kunulo. 

Oni superrigardas la limregionon inter Francio kaj Germanio. 

La ǡendarmoj rememoras, ke Ǘi-tiutage okazos geedziǡfesto en la proksima 

vilaǡo Autrecourt. Ili decidas daȌrigi siajn esplorojn tie kaj tiel partopreni la 

feston. 

En Autrecourt, la filino de loka bienulo, s-ro Bertringer, iǡas edzino de 

veterinaro el pariza familio. 

La familio Bertringer uzas malnovan kastelon kiel farmbienon. 

La gaja festeno kulminas en kaj finiǡas per komuna konsumado de la fama 

lorena mirabelbrando. 

Pierre Touchard, la juna frato de la freȄa edzo, kiu ǳus finis la lernejon, 

rakontas al siaj novaj parencoj pri siaj planoj pasigi iom da tempo en Berlino, 

kie li volas labori kiel instruanto de la franca. 
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Nova onklo invitas Pierre Touchard migri al Chanzy ï vilaǡo, kiu jam 

troviǡas sur germana tereno. Migrante tien, en arbaro oni preterpasas interesan 

vidindaǳon, la « kverkon de la virgulino ». 

Do aperas la « enigmo de la vilaǡoj ». ǖu la vilaǡo Autrecourt, kie la familio 

Bertringer loǡas, vere ekzistas ? AȌ pri kia vilaǡo la aȌtoro pensis, kiam li kreis 

« Autrecourt » ? 

Se oni serǗas sur la mapo, oni vere trovas vilaǡon de la nomo Autrecourt en 

Loreno ï sed en tute alia regiono, malproksime de la aliaj vilaǡoj, kiuj estas 

menciitaj en la romano. Kion ni scias pri la situo de la « Autrecourt » el Kiel 

akvo de lô  rivero ? 

Loreno : la enigmo de la vilaǡoj 

 
 

Paǡo 19: 

« Senvorte ambaȌ preterrajdis hodiaȌ la û gravan strategian punkton ü kaj 

alvenis al tiu loko, kie la vojo disforkiǡis. Sur ligna fosto unu montrilo signis 

dekstren: 

Chenicourt  1 km 

Ajoncourt  4 km 

La maldekstra brako indikis: 

Thezey  2 km 

Autrecourt 8 km. » 
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Oni facile trovas Chenicourt, Ajoncourt kaj Thezey. La « grava strategia 

punkto » devas esti la altaǳo de 234 metroj.  Sed kie troviǡas « Autrecourt » ? 

Nu, pri la « Chanzy » de la romano ni ekscias, ke ǡi estas la plej proksima urbo 

Ǘe Secourt (kiu estas ties fervojstacio), kaj jam apartenas al Germanio. Inter 

« Chanzy » kaj « Autrecourt » estas situanta arbaro, en kiu troviǡas la « kverko 

de la virgulino ». Pri « Autrecourt » ni legas, ke ǡi estas situanta 8 km for de la 

« grava strategia punkto » kaj Ǘiam restis sur franca tereno. 

 

 

 

Se vi studas la maperon Ǘi-supre vi notos la dikan linion per +++, kiu tranǗas 

ǡin en preskaȌ du duonojn. Tiu linio signifas la hodiaȌan limon inter la 

departementoj Meurthe-et-Moselle (oriente de ǡi) kaj Moselle (sur la alia 

flanko). Ekzakte tiu linio ekde la milito de 1870/71, en kiu Germanio « venkis », 

estis la limo inter Francio kaj Germanio ǡis la fino de la unua mondmilito 

(Esperantistoj bone scias, ke neniu povas vere « venki » en iu milito). 

La vilaǡo plej proksime al Secourt, kiun lastan ni ankaȌ facile trovas sur la 

mapo, sendube estas Sailly-Achatel. Se ni sekve supozas, ke Sailly-Achatel sin 

kaȄas malantaȌ la « Chanzy » de la romano, por trovi « Autrecourt » ni devas 

serǗi vilaǡon, kiu estas disigita de Sailly-Achatel per arbaro kaj troviǡas en la 

nuntempa departemento Meurthe-et-Moselle, kiu Ǘiam restis franca tereno. ǖu 

Phlin ? Certe ne, Ǘar de Sailly-Achatel oni povas atingi ǡin sen tramigri la 

arbaron. ǖu Ressaincourt ? Ressaincourt vere estas disigita de Sailly-Achatel per 

la arbaro, sed estas situanta ankoraȌ en la departemento Moselle, do ne plenu-
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mas la kriterion, ke la serǗata vilaǡo ankaȌ post la milito de 1870/71 Ǘiam restis 

sur franca teritorio. Restas kiel kandidato Mailly-sur-Seille ! 

« Chanzy » : 

La plej proksima urbo Ǘe Secourt (kiu estas ties fervojstacio). 

Jam apartenas al Germanio. 

Inter « Chanzy » kaj « Autrecourt » estas situanta arbaro, en kiu troviǡas la 

« kverko de la virgulino ». 

« Autrecourt » : 

8 km for de la « grava strategia punkto ». 

ǖiam restis sur franca tereno. 

Por doni impreson de la tre kamparana regiono, mi faris foton ekde punkto plej 

proksime al la « grava strategia punkto », la altaǳo de 234 metroj, kiu mem 

hodiaȌ estas ǗirkaȌita per altaj arboj. Je la horizonto oni vidas Mailly-sur-Seille. 

  

Elrigardo de la « grava strategia punkto » (altaǳo 234 m). 

Se la teorio pravas, ke malantaȌ la « Autrecourt » de la romano sin kaȄas la 

vilaǡo Mailly-sur-Seille, devus esti trovebla la « kverko de la virgulino » ie en 

tiu arbaro inter la du vilaǡoj Mailly-sur-Seille kaj Sailly-Achatel. 

Kaj fakte, se oni pligrandigas la eltranǗon de la mapo kun la arbaro inter Mailly-

sur-Seille kaj Sailly-Achatel, sur la meza senarbejo oni povas klare legi « Le 

chêne à la vierge » ï la kverko de la virgulino en la franca ! 
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Pri tiu « kverko de la virgulino » ni legas en Kiel akvo de lô rivero : 

 

Paǡo 78 : 

« û Rigardu tiun dikan kverkon ü, la onklo atentigis sian junan kunulon, û ǡi 

estas pli ol centjara. Ǡi staras ǡuste sur kuniǡpunkto de ambaȌ landojé Oni 

nomas ǡin la Kverko de lô Virgulino. üé Pierre vidis starantan en niǗo, tranǗita 

profunde en la trunko, lignan statueton de la Dipatrino, krudtrajtan skulptaǳon, 

nelerte sed bonintence makulitan per buntaj koloroj. û Ǡi estas movebla ü, 

klarigis la onklo, û é kaj ǡis hodiaȌ rondiras la legendo, ke tiu statueto venigas 

feliǗon super la vilaǡon, al kiu ǡi rigardas. Estas do memkompreneble, ke Ǘiu 

preterpasantoé neniam forgesas turni la figuron al sia hejmo. Ni konformiǡu al 

la pia kutimo. ü » 

Fakte, oni povas reale vidi la « kuniǡpunkton de ambaȌ landoj » en la arbaro ! 

Sur la sekva foto, per la kovraǳo de la strato oni povas facile distingi la iaman 

landlimon, kiu hodiaȌ estas la limo inter la departementoj, kiel la limȄtono 

videbla maldekstre indikas. Dekstre de tiu strato troviǡas la senarbejo kun « Le 

chêne à la vierge ». 
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En tiu teritorio oni vere trovas kolonon, kiu estas kronita per statueto de 

Maria. 

 

Koncerne tiun kolonon rondiras malnova legendo. Iam en la mezepoko, 

kavaliro el Mailly revenis de iu krucmilitiro. Trarajdante la arbaron, sub kverko 

aperis la sankta virgulino kaj instigis la kavaliron hastigi lian Ǘevalon, Ǘar lia 
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edzino estus mortonta. En plej rapida galopo li sukcesis ǡustatempe atingi la ege 

malsanan edzinon kaj dece adiaȌi Ȅin, sed sensavebla Ȅi mortis. Pro dankemo, ke 

li almenaȌ rajtis revidi la edzinon ankoraȌ vivantan, la kavaliro donacis 

monaǧejon en la arbaro Ǘe Phlin.
1
 Por rememorigi la lokon de la apero de la 

sankta virgulino, li starigis la kolonon. 

Sed okulfrape tiu kolono de la « kverko de la virgulino » entute ne similas al 

la priskribo en la romano. ȃajnas, ke « kverkoj de la virgulino » estas tipe franca 

fenomeno. Fakte ankaȌ malofte ekzistas kverkoj, kiuj estas konsekritaj al la 

dipatrino ekzemple en Germanio, sed normale ili entute ne estas tiel bele 

ornamitaj kiel la francaj. 

Kial oni trovas la kutimon ornami kverkojn kaj konsekri ilin al Maria tiel 

florante en Francio estus bona elirpunkto por pliaj esploroj. Mi pensas, ke 

verȄajne la malnova religio de la keltoj, kiuj adoris diojn en la kverkoj, gravas 

en tiu rilato. 

 

 

 
 

Belegaj francaj ekzemploj troviǡas interalie en Bretonio, sed eble la kverko 

de Viroflay Ǘe Parizo estas la plej bela. 

                                                 
1
 Emmanuel dôHuart, Le Chêne-à-la-Vierge : tradition des bords de la Seille, Austrasie, 

1840, p. 22-28. AnkaȌ citita Ǘe http://fr.wikipedia.org/wiki/Abbaye_de_Sainte-Marie-au-

Bois#cite_ref-30. 
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Mailly -sur-Seille (« Autrecourt  ») 

 

Mi ne povis klarigi, Ǘu iam ekzistis bele ornamita arbo ie en la regiono ǗirkaȌ 

Mailly-sur-Seille, kiu nur hodiaȌ ne plu ekzistas. Eblas, ke Raymond Schwartz, 

kiu ja dum longaj jaroj vivis en Parizo, pensis pri la kverko en Viroflay kaj uzis 

la verkistan liberecon por transloki la bildon de tiu arbo en la lorenan pejzaǡon 

de la romano. MalgraȌ la baza supozo de miaj esploroj, ke malantaȌ la ejoj kaj 

figuroj de la romano povus esti kaȄitaj vere ekzistintaj lokoj kaj personoj, kiuj 

inspiris Raymond Schwartz, mi neniam forgesis, ke temas ja pri la agado de 

romano, kaj ne detala priskribo de nedubendaj faktoj. 

 

Se nia teorio pravas, ke Mailly-sur-Seille estas la « Autrecourt » de la 

romano, devus esti trovebla malnova kastelo en la vilaǡo. Tion oni entute ne 

supozus en tiu tre kamparana regiono de Loreno. 
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Kiam mi vizitis la vilaǡon dimanǗe je unu el la lastaj belaj tagoj de ia malfrua 

somero, krom unu knabo, kiu fajfante saltis tra la stratoj, eǗ nur unu alian 

personon mi ne vidis ie. 

Pri la kastelo de « Autrecourt » ni legas en la romano : 

Paǡo 25 : 

« Sed al Ǘi tiuj urbanoj Bertringer parolos pri sia kastelo, pri kiu li estas pli 

fiera ol iam, Ǘar antaȌ nur kelkaj monatoj iuj sinjoroj, apartenantaj al la 

Arkeologia Societo en Nancy, malkovris ǡian antikvaǳan aȌtentikecon kaj 

valoron. Aperis eǗ tuta artikolo en la dimanǗa aldono de la gazeto Pays Lorrain, 

kun fotografaǳo, sub kiu oni povis legi Fortikaǳa loǡejo de la grandsinjoroj de 

Autrecourt, XVI-a jarcentoé Fakto estas, ke tiuj vilaǡprincoj, nomataj û de 

Autrecourt ü, malaperis. La kastelo restisé AnkaȌ la unuaj posedantoj, sendube 

nobeloj neriǗaj, vivis de la terkulturado. » 

Mirinda fakto : vere troviǡas surprize granda kastelo en Mailly-sur-Seille ! 

 

 

  

 

La kastelo hodiaȌ estas privata posedaǳo, kiun vizitantoj Ȅajne ne rajtas viziti. 

Mi sonorigis sonorilon de apuda domo por esplori, kiamaniere oni povus dece 

eniri, sed neniu respondis. 

BedaȌrinde mi ne trovis metodon, ie elegante suprengrimpi la muron por fari 

pli bonajn fotojn de la korto. 

Vidalvide de la kastelo staras la preǡejo, la ejo de la geedziǡa ceremonio en la 

romano, kie petolemaj knaboj en gaja epizodo ekzemple interȄanǡas la Ǘapelojn 

de la partoprenantoj ktp. 


